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u svim područjima. Sve zainteresovane strane trebaju djelovati  zajedno u opsežnom i 
dugotrajnom mirovnom procesu koji će se stalno suočiavati  sa izazovima nasilja i sukoba 
na terenu.  

• Mobilizacijom“ ljudske energije“ gradi se povjerenje, jača lokalna socijalna mreža i stvara 
„socijalni kapital“ koji će omogućiti mir i razvoj u budućnosti. 

• Treninzi, radionice i forumi bili su prostor gdje su međunarodni i nacionalni akteri i 
lokalne NVO-e dijelili svoja iskustva u vezi sa neravnopravnošću ženana svim nivoima. 

• Strategija projekta predlagala je uključivanje žene iz nevladinih organizacija kao važnu 
dimenziju dizajniranja, provedbe, nadgledanja i procjene politika i programa u svim 
političkim, ekonomskim i društvenim sferama. 

• Partnerstava između međunarodnih agencija, nevladinih organizacija i institucija vlasti uz 
asistenciju Agencije za ravnopravnost spolova će  osigurati  primjenu međunarodnih 
dokumenata o zaštiti ljudskih prava i provedbu nacionalnog plana akcije UNSCR 1325 u 
Bosni i hercegovini.. 

• Novi pristupi i strategije u radu sa međunarodnim akterima ili partnerima u vezi integracije 
ravnopravnosti polova u javne politike. 

 
4.2. Izazovi  
Postoji određeni nedostatak akademske literature koja se posebno fokusira na rezultate 
postignute u kontekstu implementacije UN SCR 1325 u BiH. Uz to, od 2000., bilo je mnoštvo 
izvještaja o tome šta bi se postiglo implementacijom SCR 1325, ali veoma malo je bilo govora o 
tome šta je učinjeno. Ovo znači da se malo zna o tome koliki je uticaj implementacije UN SCR 
1325 na živote žena u stvarnosti. Također manjka iskustvenih dokaza o uticaju mirovnih misija i 
UNSCR 1325 u unapređenju rodne jednakosti na različitim nacionalnim, regionalnim i 
međunarodnim nivoima.  

UNSCR 1325  je svojim odredbama predvidjela odgovornosti kako za vlade država članica, tako 
i sam UN sistem. Prvi izazov je teškoća u ugradnji i primjeni standarda Rezolucije 1325 u taj 
sistem, odozgo prema dolje. Ovo se posebno odnosi na mirovne misije ali i na UN-ove 
humanitarne i agencije za pomoć. Dok je UN sistem u stvari poduzeo značajne korake da osigura 
da se ovaj prijenos i dogodi, efikasna primjena ovisi o razumijevanju roda i sigurnosti unutar 
UN-a. Pošto ovo u stvarnosti ne postoji unatoč nastojanjima da se to ostvari, neslaganja oko 
značaja Rezolucije UNSCR 1325 i dalje postoje.  

Općenito izazov je nedostatak punog angažmana o primjeni UNSCR 1325 na državnom nivou 
unutar važnih vladinih agencija, odjela i niza ministarstava pri vladi BiH.  Najveći problem jeste 
odgovornost za implementaciju. Svjesnost o njenom značaju je i dalje u agendi civilnog društva  
koji uključuje ženski pokret. Ali izradom nacionalonog plana akcije u vezi sa implementacijom 
Rezolucije UNSCR 1325, vjerujemo kako će više vladinih agencija, odjela i ministarstava 
preuzeti odgovornost za uspostavljanje platforme kojim će se osigurati rodna ravnoteža i 
imenovanje osoba za pitanja gendera posebno u oblastima sigurnosti, pravde, obrazovanja i 
ljudskih prava. Neki procesi su već pokrenuti kroz implemetaciju GAP-a (Gender Akcionog 
Plana) a posebno su osnaženi uspostavom radne grupe za izradu NAP-a koji će ubrzati 
implementaciju Rezolucije UNCSR 1325 na državnom nivou kako na verikalnom tako i na 
horizontalnom nivou. 
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5. UPRAVA PROJEKTA  
5.1. Snaga ili izazovi u upravi projekta 
 „Žene Ženama“ su pažljivo planirale, organizovale i sprovele određene aktivnosti te ispunile sve 
ciljeve na vrijeme. U radu su sarađivale sa svim partnerskim nevladinim organizacijama, 
Ministarstvom obrane BiH, MUP-a FBiH i RS, Upravom policije FBiH, Ministarstvom 
sigurnosti BiH, Agencijom za ravnopravnost polova BiH, Gender Centrom FbiH, radnom 
grupom za pripremu NAP-a SCR 1325 i međunarodnim akterima , EUPM, EUFOR,UNDP i 
UNIFEM. Razvilo se razumjevanje i dobra komunikacija među svim osobljem i ostalim 
učesnicima.  

5.2. Zaključak i pouka  
Kako su “ Žene Ženama“ izradile  Izvještaj o Monitoringu implementacije Rezolucije UNSCR 
1325 u BiH, razni akteri sa međunarodnog, regionalnog, državnog i lokalnog nivoa inicirali su 
akcije i napredniji prilaz problemu. U toku ovog perioda sproveli smo različite akcije kroz 
edukaciju, forume i  informativnu kampanju, koje su  uključivale  različite nivoe odgovornosti  
između međunarodnih, nacionalnih i lokalnih aktera u sektoru sigurnosti.  Zainteresiranost  
EUFOR-a i EUPM-a za  ovaj program,  dala je veliki značaj promociji Rezolucije UNSCR 1325 
u Bosni i Hercegovini. Direktnim učešćem u provedbi programa, potvrdili su svoju 
opredjeljenost za promicanje rodnoosvještenih politika u strukturama vojnih i policijskih misija.  
Takav stav može biti veliki poticaj i za nacionalne sigurnosne snage da donose programe koji će 
uključivati veći broj žena u mirovnim misijama i na visokim rukovodnim pozicijama. Rezolucija 
UNSCR 1325  obuhvata široko područje integracije gendera u javnim politikama mira, sigurnosti 
i zaštite ljudskih prava a posebno u području rodno zasnovanog nasilja.  
 
Civilno društvo je posvećeno punoj provedbi Rezolucije kroz razvoj strategija i akcionih planova 
sa ciljem,  uspostave  nadzornog aparata i odgovornih mehanizama na međunarodnom i 
državnom nivou koji će  osigurati  potpuno i ravnopravno učešća žena u svim društevim i 
političkim  procesima. 
 
Pozivajući se na podatke iz organizacija civilnog društva u BiH,  možemo konstatirati da je  
ostvaren napredak u implementaciji Rezolucije, a vidljivi pomaci su: rodna senzibilizacija od 
strane onih koji reaguju na događaje  nasilje nad ženama i djevojkama (policija, mediji, civilno 
društvo), reformski procesi u sektoru sigurnosti a odnosi se na kažnjavanje počinilaca nasilja kao 
i  uključivanje većeg broja žena  u mirovnim, humanitarnim i rekonstrukcijskim procesima. 
 
Također, primjetan je porast  žena vojnika i policajaca u mirovnim misijama BIH kao i sve veća 
zainteresiranost rukovodnog kadra u vojnim i policijskim nacionalnim snagama za imenovanje 
osoba za integraciju gendera u unutrašnje strukture rukovođenja i odlučivanja.  Sam projekt i 
njegovo poimanje gender perspektive doprinijeli su kredibilitetu  međunarodnih misija  
sigurnosti   u BiH,  a posebno u lokalnim zajednicama u kojima  svojim svakodnevnim 
obavezama  provođenja mirovnog mandata jačaju društvene odnose i doprinose razvoju  
demokratije. 
 
Ženske nevladine organizacije opravdale su ponovo svoju ulogu nezamjenjivog i sigurnog 
partnera u izgradnji održivog mira kroz zalagačke procese posredovanje između vlasti i građana  
za mir,  pravdu, pomirenje,  razoružanje  i demobilizaciju. Veliki problem predstavlja, 
nepostojanje sigurnosnih, mirovnih i upravnih procesa. U državnim institucijama. 
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Žene često organizuju promociju mira među širim masama ali pristup formalnim procesima 
izgradnje mira je i dalje ograničen, a odnosi se na mirovne sporazume i njihovo sprovođenje, 
nacrt Ustava, sigurnosni sektor, demokratsko upravljanje i zakonske reforme. Ipak, podstaknuta 
je veća saradnja i umrežavanje između međunarodnih aktera,  organizacija i državnih 
sigurnosnih sektora.  
Veoma mali broj žena je uključeno u mirovne pregovore i  političke procese, posebno u 
zemljama pogođenim sukobom i ratom, i njihova iskustva nisu uzeta u obzir.  
 
Mirovni  sporazumi gotovo da ne uzimaju  u obzir gender i perspektivu ljudskih prava. Glas žena 
i njihovi problemi  često su isključeni iz odluka koje utiču na:  ekonomske i političke strukture u 
postratnoj obnovi,  zakonodavstvo, zemljišna i imovinska prava, pristup obrazovanju, socijalnoj i 
zdravstvenoj zaštiti,  razoružanje i reintegraciju te  pitanje statusa raseljenih osoba na području  
BiH.  
 
Unatoč svim postojećim aktivnostima i implementaciji Rezolucije i rodnoj perspektivi koju ona 
promiče, žene  su i dalje  isključene iz pregovaranja, donošenja sporazuma, uspostavljanja 
privremenih i prijelaznih vlada, iz planiranja i provođenja humanitarne pomoći,  planiranja u 
poslijeratnoj obnovi i definiranja politika.  U cijelosti, mirovni procesi ostaju kao isključivo 
muški poslovi gdje muškarci plasiraju moć i ustanovljavaju postkonfliktni dnevni red. Da bi 
demokratski principi i kvalitetno upravljanje uzelo maha u zemljama izašlim iz sukoba od 
vitalnog je značaja da i muškarci i žene imaju jednake šanse za sudjelovanje u nadolazećim 
procesima. 
 
Djelotvorne i odgovarajuće intervencije za podršku ženama i djevojkama pogođenih ratom i 
nasilnim sukobom ometane su općim nedostatkom pouzdanih informacija i analiza vezanih za 
položaj žena i djevojaka u mnogim postkonfliktnim državama, iako su učinjeni neki pomaci 
prema prevazilaženju toga nedostatka. Potrebni su koncentrisani napori na međunarodnom i 
državnom nivou koji bi stimulisali istraživanja i doveli do znanja koja će biti korištena  u planu 
intervencija za efikasnost politika izgradnje mira i sigurnosti  jer se baziraju na ženskom 
iskustvu.  
 
Ženske zagovaračke grupe i državni ženski mehanizmi u BiH su aktivni u provođenju 
Rezolucije. Aktivni su u zagovaranju za veće učešće žena u donošenju odluka,  a  posebno u 
poticanju žena za  sudjelovanje u programima razvoja  i  političku participaciju.  
 
Podržane od međunarodnih agencija,  ženske  grupe su provodile kontinuirane obuke žena  s 
ciljem da se ljudska prava i rodna jednakost integriraju u  svakodnevni život (privatni i javni). 
 
Međutim, iako mnoge institucije u BiH aktivno podržavaju Rezoluciju 1325, prije svega 
Agencija za ravnopravnost polova BiH i Parlamentarna komisija za ravnopravnost polova,  
praktična primjena njenih standarda   ostaće još dugo veliki izazov za političke i institucionalne 
prioritete.  U Bosni i Hercegovini još uvijek nedostaje politička volja za efikasnom primjenom 
Rezolucije UNSCR 1325.  Ali ono što ohrabruje jeste da postoje mehanizmi  za borbu  protiv 
glavnih uzroka diskriminacije i kršenja ženskih ljudskih prava, a to su međunarodni dokumenti 
(CEDAW, Evropska konvencija o zaštiti ljudskih prava i sloboda i dr koji čine temelj 
institucionalno-pravnog okvira  zemlje) i zakonska legislativa, a prije svega  Zakon o 
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ravnopravnosti polova koji  zahtjeva žensko učešće na svim nivoima u održivom oporavku i 
ponovnoj izgradnji društva.  
 
U Bosni i Hercegovini, postoje veoma skromni i pojedinačni pokušaji procjene uticaja rata i 
poslijeratne  rekonstrukcije na žene i ženska prava.  Posebno su Rezolucije 1820, 1888 i 1889  
podstakle ženske grupe da više pažnje posvete posljedicama rata i poslijeratnih dešavanja na 
žene i djevojke u BiH.  Ratna silovanja žena, ponovno su  zainteresirala kako domaću tako i 
međunarodnu javnost.  Veliki problem je u nepostojanju zajedničkih standarda nadgledanja 
primjene  ovih rezolucija  koji bi pomogli institucijama i organizacijama civilnog društva da 
uspostave sistemsko praćenje napretka.  Izvještaje koje su napravile ženske organizacije a 
odnose se na primjenu ovih rezolucija, nisu mogli ukazati na stvarni napredak ili ozbiljne 
nedostake.  Možda bi trebalo , pratiti progres svih ovih rezolucija zajedno, jer su njihovi elementi 
međusobno povezani a tiču se  žaštite žena i djece u oružanim sukobima.  
 
Prateći implementaciju standarda Rezolucije UNSCR 1325 u Bosni i Hercegovini, shvatili smo 
da su potrebna stalna zalaganja,  finansijska asistencija, tehnička, pravna i politička ekspertizu 
kao i razumijevanje rodne jednakosti na međunarodnim, nacionalnim i lokalnim strukturama. 
Poslednjih godina  međunarodna pažnja i fondovi za pitanja  ženskih ljudskih prava  i gendera 
nisu u fokusu zanimanja.  
 
Deseta godina od donošenja Rezolucije UNSCR 1325 je pravo vrijeme da se pitanja prava žena i 
pitanja roda ponovno vrate u političku agendu rasparava o miru i bezbejdnosti u Vijeće 
Sigurnosti i  Evropski parlament kako bi se osigurala politička podrška, finansijska pomoć i 
saradnja koja će dovesti do punog i ravnopravnog  sudjelovanja žena u svim procesima mira i 
bezbjednosti.  
 
Dosljedna primjena Rezolucije UNSCR 1325 u Bosni i Hercegovini odnosila bi se na 
kontinuiranu podršku u  izgradnji državnih kapaciteta ali i na kontinuirani  nadzor  državnih  
mehanizma za rodnu jednakost, odgovornih za unaprijeđenje položaja žena.  Te su obaveze 
definirane u Nacionalnom planu akcije. 
Sudjelovanje javnosti u bezbijednosti ljudi, Rezolucija UN-a 1325 – Žene, mir i sigurnost u 
Bosne i Hercegovine, samo je jedan u nizu projekata koji su  Žene Ženama radile za žene i sa 
ženama u Bosni i Hercegovini. 

 
 
 
 

ANEKSI: 
1. Zapisnik sa foruma: “Gender i Gender Mainstreaming  u državnim institucijama i 
međunarodnim misijama sigurnosti u Bosni i Hercegovini“,  
30.10.2009., Hotel “Evropa“, Sarajevo. 
 
 
2.    Osnovna informacija o Udruženju i foto dokumentacija 
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ANEKS 1 
 

Forum:  Gender  Mainstreaming u državnim institucijama i ESDP misijama u  
Bosni i Hercegovini - Jednake mogućnosti za rodnu jednakost 

 
30.10.2009., Hotel“ Evropa“, Sarajevo 

 
Uvažavajući dobre prakse i iskustva dugogodišnje saradnje na ostvarivanju standarda Rezolucije 
UN SCR 1325 u B&H i regionu, Žene Ženama organiziraju forum pod radnim naslovom: 
Mainstreaming of gender u državnim institucijama i ESDP missions u B&H – Jednake 
mogućnosti za rodnu jednakost.  

Forum je doprinos obilježavanju godišnjice Rezolucije 1325- Žene, Mir i Sigurnost i dio 
sveukupnih nastojanja u vezi sa provedbom programa koji se bavio pitanjem bezbjednosti ljudi iz 
rodne perspektive i oko integracije roda u glavne tokove rada, odnosno, kako ESDP misije mogu 
doprinjeti borbi protiv rodno zasnovanog nasilja (GBV) i  (ne)osnaživanja žena.  

Forum  se fokusirao na tri oblasti:  Rodna perspektiva u politikama i institucijama Europske 
unije; Jednake mogućnosti za Jednakopravnost polova  u politikama, institucijama i javno 
zalagačkim akcijama Bosne i Hercegovine, Hrvatske, Srbije i Kosova; Rodna perspektiva u 
strukturama sigurnosnih snaga Bosne i Hercegovine i interakcija sa lokalnim stanovništvom  
uzimajući u obzir  Rezolucije UN-a SCR 1325 i 1820 protiv seksualnog nasilja. 

  
Lista prisutnih učesnika: 

1. Adisa Maksumic- MUP, Hercegovačko-
Neretvanski kanton, Policijska uprava Mostar 

36. Klelija Balta- UNDP, Sarajevo  

2. Aida Sinanović- Ministarstvo odbrane BiH     37. Lidija Živanović- Helsinški Parlament Građana, 
Banja Luka  

3. Aida Čikić- Predstavnički dom zastupnici 
Parliament Federacije BiH, Stranka za BiH 
Komisija za FBiH 

38. Ljiljana Radovanovic- Member of Women in 
Black Network, Member of Women's Peace 
Coalition, Belgrade  

4. Aleksandra Miletić Šantić- EUPM  39. Lorena Cabezar Tocino- EUFOR 
5. Amela Alić - EUFOR 40. Lejla Somun - Agencije SIGN 
6. Amila Hubanić – IDC, Sarajevo  41. Leila Kadribašić – Sarajevo   
7. Amira Kašundžija- Centar za pravnu pomoć 

ženama 
42.  Marina Bernal Yimenez- MZC, Mostar 

8. Andreja Elzner- The Ministry of Security of BiH 43. Marijana  Deak - SKS 
9. Antonio Baptista- EUFOR 44. Major Marinela Marinesku - EUFOR 
10. Anneli Boman-Berg- EUPM 45. Medina Kočan - FMUP 
11. Anela Karacić- Federalna Uprava Policije 46. Memnuna Zvizdić- Žene Ženama 
12. Andy Willis - EUFOR Press 47. Mira Vilušić- Horizonti, Tuzla  
13. Antti  Castren -  EUFOR 48. Mirjana Lazić- Krim istražitelj SIPA 
14. Aida  Salčinović - FTV 49. Milena Bumbić- Ministarstvo Odbrane BiH 
15. Azra  Hasanbegović- Žene BiH, Mostar 50. Mirzet Bukvar- MUP Tuzla 
16. Azra Adžajlić- Fakultet Kriminalističkih Nauka 51. Nukić Alma - MUP  Tuzla 
17. Amra Marić – MZC, Mostar 52. Nikolina Marčeta – EUFOR 
18. Besima Borić- SDP 53. Nefiza Dautović- Žene Ženama 
19. Biljana Kasić –Women's Studies Center, Croatia  54. Olivera Stanišić- Državna granična služba, 

Inspektor,BiH 
20. Cristina Hernandez Cuesta - EUFOR 55. Radojka Vidović-Načelnica odjeljenja za 
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kadrovske poslove RS 
21. Davorin Semenik- Parlamentarna Skupština BiH, 

Komisija za ravnopravnost polova 
56. Ruzmira Gaćo - Ministarstvo za ljudska prava i 

izbjeglice BiH  
22. Edita Tahiri - President of the ADK political party, 

Albania 
57. Razija Bećirović- Ministarstvo Odbrane BiH 

23. Elvedina Hodžić- MUP FBIH 58. Sead Muratović- Ministarstvo Odbrane BiH 
24. Elvedina Hadžiabdić- Žene Ženama 59. Sabina Bajric  - Horizonti Tuzla 
25. Esther Garcia – UNIFEM, Sarajevo 60. Savka Todorovska- SOZM, Macedonia 
26. Enes Hadrović- Ministry of Defence BiH 61. Sanja Pržug- Ministarstvo sigurnosti 
27. Enisa Skendaragić - TV Sarajevo 62. Samra Filipović–Hadžiabdić- Agencija za 

Ravnopravnost Spolova 
28. Feriha Galijatović- Ministarstvo za obrazovanje 63. Sanja Alatović- Žene Ženama , Kancelarija 

koordinatora Distrikta Brčko u Vijeću ministara 
BiH 

29. Flora Macula - UNIFEM , Kosovo 64. Sanja  Onešcuk Tahirović – Sarajevo   
30. Goga Davidovic- MUP RS, Inspector/Ministry of 

interior RS 
65. Sadeta Skaljić- Ministarstvo Pravde 

31. Halida Pašalić - SIPA 66. Slavica Živanović- Kancelarija koordinatora 
Distrikta Brčko u Vijeću ministara BiH 

32. Hjalmar Sigmarsson- UNIFEM, Sarajevo 67. Stanislavka Zajović  - Coordinator of Women in 
Black Network, Member of Women's Peace 
Coalition 

33. Janja Kozul- Šef Odsjeka za analitiku i strateško 
planiranje, nadzor i obuku, Sektor za imigraciju 
Ministarstvo sigurnosti 

68. Stefen Goddard- EUPM 

34. Jauz Milica- MUP FBiH 69. Suzana Zec- Policijski inspektor, obuka i 
obrazovanje 

35. Kay Kaoru Yamagiwa - UNIFEM Kosovo 70. Maria Theresa Maan Bešic - Žene Ženama
 

Ključni nalazi i izazovi u primjeni Rezolucije Savjeta bezbjednosti UN br.1325 o ženama, 
miru i sigurnosti  

Civilno društvo u BiH se smatra ključnim za uspješnu primjenu Rezolucije UN SCR 1325  a 
nevladine organizacije igraju važnu ulogu u nadgledanju  izvršenih obaveza. 

Obaveze UN-ov programa za razvoj da se svi statistički podaci prikupljeni na terenu sortiraju po 
polnoj i dobnoj pripadnosti te da se zajednički stvori model postizanja mehanizama 
ravnopravnosti među polovima sa statističkim popisima institucija, uključuju koncept jednakosti 
polova i snaženje žena u svim projektima i programima. Nadalje, ohrabruju i preporučuju 
primjenu međunarodnih zakona i konvencija (Konvenciju o eliminaciji diskriminacije nad 
ženama, Pekinšku konvenciju, UN konvencije i rezolucije kao i konvencije i rezolucije EU koje 
se odnose na ravnopravnost polova i osnaživanje žena), primjenu donesenih zakona u BiH a 
posebno strategija koje se odnose na podršku kapacitetima institucija BiH na implementaciji 
UNSCR 1325 i prevenciju nasilja nad ženama i djecom. 
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Panel: Ravnopravnost spolova i sigurnost- Međunarodne politike - dobre prakse i naučene 
lekcije 
 
Moderator: Hjalmar Sigmarsson, UNIFEM, Sarajevo 
 
Kay Kaoru Yamagiva UNIFEM Kosovo - Strategija ravnopravnosti polova i pitanje 
sigurnosti danas.  Važnost  Rezolucije UNSCR  1325 je u tome da je ona krucijalno oruđe za 
ukazivanje na potrebe i sigurnost žena, kao i na  na veće učešće žena u donošenju odluka u 
prevenciji, razrješenju sukoba i izgradnji mira. Od 2005 UNIFEM podržava provedbu Rezolucije 
UNSCR 1325 na zapadnom Balkanu na državnom i nižim regionalnim nivoima kroz projekt 
“Žene grade mir i sigurnost za ljude”. Sadašnja faza ovog projekta ima za cilj: 1) Povećati 
osjetljivost za pitanja ravnopravnosti polova u sektoru sigurnosti i vladinim institucijama da bi se 
odgovorilo na potrebe žena iz domena sigurnosti; i 2) Razvijati kapacitete zastupnika rodne 
jednakosti u cilju osiguranja  procesa  demokratizacije. 
 
U partnerstvu s različitim zainteresiranim stranama poput državnih mehanizama za 
ravnopravnost polova, osoblja iz sektora sigurnosti8vojske I policije), pravnim sektorom, 
civilnim društvom i međunarodnim organizacijama u regiji, projekt podupire strategiju 
ravnopravnosti polova u sigurnosnom i javnom sektoru; zastupanje i nadgledanje provedbe 
Rezolucije UNSCR 1325; zalaganje za jednakost polova kroz inter-etnički dijalog I povezivanje  
svih napora u jedinstvenu  zaklagačku mrežu  na području zapadnog Balkana. 
 
U Bosni i Hercegovini, UNIFEM je u partnerstvu sa Žene ženama u cilju podrške implementaciji 
Rezolucije UN SCR 1325. Izvještaj o monitoringu 2005-2007 analizira zainteresirane strane, 
problem povezan s ravnopravnošću polova i sigurnošću i identificira izazove i preporuke za 
daljnju implementaciju Rezolucije. Vodeći se nalazima iz ovog izvještaja, UNIFEM je  podržao 
inicijativu Žene ženama u razvoju razumijevanja za pitanja polne ravnopravnosti u sektoru 
sigurnosti, kako u strukturama nacionalnih institucija tako I u strukturama međunarodnih misija.  
 
Gđa Yamagiva vjeruje da inicijativa igra ključnu ulogu u obezbjeđivanju foruma za učešće 
zainteresiranih strana sa svih nivoa i iz svih područja, uključujući međunarodne faktore, vlade, 
policiju, vojsku, civilno društvo i mediji, da bi podijelili informacije ali I da bi i zajednički 
poduzimali akcije. Neke od zajednički poduzetih akcija su I obezbjeđivanje zajedničkih uputa za 
strategiju sigurnosnog sektora, obuku o pitanjima ženskih prava i sigurnosti te razvoju polaznih 
studija o faktorima sigurnosti i mehanizmima monitoringa. 
 
U namjeri daljnje primjene Rezolucije UNSCR 1325 kao i drugih nedavno donijetih Rezolucija 
1820, 1888 i 1889, UNIFEM će nastaviti da podupire napore na Zapadnom Balkanu za 
povećanim angažmanom u zastupanju žena I ženskih prava a posebno kroz dijalog I zajednički 
rad vlade I civilnog društva.  
 
Klelija Balta UNDP, BiH- Uključivanje strategija polne jednakosti kada je u pitanju kontrola 
sitnog naoružanja, deminiranja i politike zajednica u BiH/ Perspektive polne jednakosti u 
institucijama i misijama u Bosni-jednake mogućnosti za oba pola. 
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Predstavila je postojeću legislativu i mehanizme koji su potpora integraciji strategija polne 
jednakosti u BiH kao što su: Univerzalna deklaracija o ljudskim pravima iz 1948, Konvencija o 
eliminisanja svih oblika diskriminacije nad ženama iz 1979; Pekinška deklaracija i platforma za 
akciju iz 1995; Un rezolucije 1325 i 1820; mapa puta EU o pitanju polne jednakosti; Ustav BiH, 
Federacije I RS; Zakon BiH o jednakosti polova; Akcioni plan BiH o polnoj jednakosti; 
Institucionalni mehanizmi za jednakost polova; Strategije za borbu protiv nasilja nad ženama i 
djecom. 
 
Članak 2. Ustava BiH, koji je u potpunosti posvećen ljudskim pravima, u tački 4 upućuje na 
propis o zabrani diskriminacije i zaštitu ljudskih prava koji kaže da je uživanje prava i sloboda 
predviđenih u ovom članku ili međunarodnim sporazumima, osigurano za sve osobe u BiH, bez 
diskriminacije na bilo kojoj osnovi kao što su spol, rasa, jezik, religija, političko ili bilo koje 
drugo mišljenje, nacionalno ili socijalno porijeklo, povezanost s nacionalnim manjinama, posjed 
imovine, rođenje ili bilo što drugo. 
 
Zakon o ravnopravnosti polova reguliše, promoviše i štiti jednakost polova i garantuje jednake 
mogućnosti za sve građane, u javnoj i privatnoj sferi društva I sprječava indirektnu ili direktnu 
diskriminaciju na osnovu polne pripadnosti. U skladu s člankom 21 Zakona o jednakosti polova 
u BiH, obaveze institucija u provedbe zakona se odnose na poduzimanje adekvatnih mjera a 
uključuju: usvajanje mjera za postizanje jednakosti polova u svim područjima i na svim nivoima 
vlasti; usvajanje novih ili izmjena postojećih zakona da bi se udovoljilo odredbama Zakona o 
jednakosti polova u BiH; osiguranje pravne zaštite, kako u građanskim tako i u krivičnim 
postupcima; osiguranje i upravljanje statističkim podacima koji tretiraju tematiku polne 
jednakosti u svim oblastima,privatnim i državnim poduzećima, državnim i javnim 
organizacijama i institucijama, kao I u pristupu informacijama. 
 
Institucionalni mehanizmi za polnu jednakost obezbjedili su prisustvo žena u rokovodnim 
strukturama a prije svega u Ministarstvima obrane, sigurnosti I unutrašnjih poslova. Podaci 
kazuju da su žene u oružanim snagama BiH, prisutne u činu oficira (od čina poručnika do 
pukovnika)-51; podoficira-200; ukupno 471; u procentima prisutnost žena je 4,5 %. Na 
državnom nivou u Ministarstvu sigurnosti žena je 48,73 %, od toga na rukovodećim položajima 
26,47.  U Federalnm ministarstvu unutrašnjih poslova ne uključujući policijsku administraciju 
56,50 % žena je  a na vodećim mjestima 3, 56 %. Policijski odjel kao dio Federalnog MUP-a ima 
18,8 % žena; Kantonalno ministarstvo unutrašnjih poslova, policija i kantonalna vlada 10,43 % 
žena, a na vodećim mjestima  je 6, 29 % I u  MUP-u  RS  je žena 21 %  od toga na rukovodnim 
pozicijama 5 %. 
 
Također, ona je naglasila važnost integracije  koncepta polne jednakosti  u svim projektima i 
programima koje bi trebale da vode žene ; primjenu  Konvencije o eliminaciji svih oblika 
diskriminacije nad ženama; primjenu Pekinške konvencije; primjenu UN konvencija i rezolucija 
kao i dokumenata donijetih od strane EU koje se odnose na jednakost polova i povećanje broja 
žena u upravljačkim strukturama; primjena važećih zakona BiH i Strategija; podršku u izgradnji 
kapaciteta BiH institucija, potrebu za sastancima izabranih predstavnika u sklopu politike 
ravnopravnosti i nevladinih organizacija, komuniciranje unutar srodnih ministarstava ili 
zajednički rad na Rezoluciji 1325 kao i Strategiju  borbe protiv nasilja nad ženama i djecom; 
prikupljanje podataka  na terenu i sortiranje po polnoj i dobnoj pripadnosti te zajedničko 
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stvaranje modela postizanja mehanizama ravnopravnosti među polovima sa statističkim 
popisima institucija. 
 
UNDP je podržao vladine institucije i nevladin sektor u analizi situacije po pitanju 
ravnopravnosti polova kroz uspostavljanje Komisije  za zajednički rad.  
 
Azra Adžajlić, Fakultet Kriminalističkih nauka, Univerzitet u  Sarajevu: Žene Žrtve 
silovanja u BiH. Rezolucija UN SCR 1325 je prvi važan korak u nastojanjima za zaštitom žena 
žrtava silovanja. Silovanja u ratu su pogrešno okvalificirana od strane međunarodne i domaće 
pravne regulative koja ih tretira kao ratne zločine, iako ona imaju sva obilježja člana 2. pod b. i 
d. Konvencije o sprječavanju i kažnjavanju zločina genocida, te bi ih tako i trebalo tretirati. Tako 
su žrtve  degradirane od strane Međunarodnog krivičnog suda za zločine počinjene u bivšoj 
Jugoslaviji od 1991. godine, jer su prema njihovom Statutu okvalificirana kao ratni zločin, a isto 
je uradio i naš zakonodavac čime im je narušio dostojanstvo i ograničio ih u nastojanjima da 
ostvare restituciju prava. Rezolucija 1325 UN je način da se pokrene međunarodna akcija i 
posveti posebna pažnja upravo ovim žrtvama, jer su međunarodni eksperti za ženska prava 
svjesni činjenice da su kroz međunarodnu krivičnu regulativu ove žrtve omalovažene, pa im se 
stoga mora posvetiti posebna pažnja.  
 
Osim toga, entitetski sudovi ne tretiraju silovanje kao ratni zločin jer su ova djela sadržana u 
Krivičnom zakonu BiH, tako da se za silovanja u ratu sudi kao za etnička silovanja u miru, jer 
ona predstavljaju poseban stav u  sklopu krivičnog djela silovanja, kao silovanje izvršeno po 
osnovu etničke i vjerske pripadnosti, što entitetski sudovi zlorabe i prijavljenim silovateljima za 
zločine u ratu sude prema entitetskim krivičnim zakonima kao da je riječ o običnim silovanjima i 
s tim u vezi izriču blaže kazne. Dakle, posebno entitetski sudovi u Republici Srpskoj u čijoj je 
nadležnosti više od 7000 ovakvih predmeta odbijaju da izvrše ispravnu klasifikaciju djela prema 
ovom pravnom okviru, a žrtve su istovremeno i svjedoci, ali bez ikakve zaštite koja je naložena 
prema Zakonu o zaštiti svjedoka pod prijetnjom i ugroženih svjedoka u Bosni i Hercegoivni 
Zakonske regulative za zaštitu žena žrtava silovanja i pitanje naknade štete za ove žrtve  
segmenti su nekoliko zakona koji tretiraju žrtve na sasvim različite načine.  

 
 
Panel: Ravnopravnost spolova i sigurnost- Jednake mogućnosti za ravnopravnost spolova 
u Bosni i Hercegovini, Hrvatskoj, Srbiji i Kosovu - Rezolucije 1325 i 1820 u praksi 
institucionalnih i aktivističkih politika 
 
Moderatorica: Flora Macula, UNIFEM Kosovo 
 
Samra Filipović- Hadžiabdić, Agencija za ravnopravnost spolova Bosne i Hercegovine -
Nacrt akcionog plana za implementaciju UN Rezolucije 1325 u BiH. Agencija za ravnopravnost 
spolova Bosne i Hercegovine (ARS BiH), Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH i 
nevladin sektor sproveli su mnoštvo aktivnosti u cilju implementacije  UN SCR 1325 i UN SCR 
1820 u BiH na svim nivoima vlasti. Počevši od donošenja Zakona o jednakosti spolova u BiH 
koji je usvojen 2003. godine dok su Izmjene i dopune zakona o ravnopravnosti spolova u BiH 
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donesene  2009. godine. Pomenuti Zakon sadrži 30 članova, u kojima su navedena mogućnost   
provođenja i privremeniih  mjera. Jedna od privremenih mjera bi bila osiguranje povećanja broja  
žena na mjestima donošenja odluka. Na inicijativu Komisije za ravnopravnost spolova  
Parlamentarne Skupštine BiH  ustanovljena  je radna grupa koja je izradila amandmane na 
Izborni zakon BiH, što bi trebalo osigurati veći udio žena u izabranim tijelima. Gender akcioni 
plan za ravnopravnost polova u BiH (GAP) predstavlja petogodišnji   strateški document u 
oblasti  jednakosti spolova, koji definira aktivnosti u 15 područja. Vijeće Ministara BiH je 
usvojilo Gender akcioni plan 2006.g. 
 
U poglavlju 5 GAP-a „Politički život i donošenje odluka“ definirane su aktivnosti koje se odnose 
na implementaciju Rezolucije UNSCR 1325.  ARS BiH je organizirala radionice  u Sarajevu 
tokom 2006, 2007 i 2009.godine. Na radionicama su razmjenjena  iskustva o „najboljim 
praksama“ u implementiranju rezolucije i diskutovano je o mogućnostima povezivanja aktivnosti  
u BiH, Hrvatskoj, Kosovu, Sloveniji, Makedoniji, Srbiji i Crnoj Gori.  
 
Multi-sektorska radna grupa za pripremu Nacrta akcionog plana za UNSCR 1325 u BiH okupila 
je predstavnike i predstavnice Agencije za ravnopravnost spolova BiH BiH, Ministarstva 
sigurnosti, odbrane, spoljnih poslova i finansija BiH, entitetskih gender centara, entitetskih 
ministarstva unutrašnjih poslova, Centra za deminiranje i nevladine organizacije. Rad grupe se 
bazira na participatornom pristupu, a SWOT analiza je korištena kao alat za definiranje ciljeva i 
aktivnosti akcionog plana. Struktura akcionog plana za primjenu Rezolucije sastoji se od osam 
tačaka: povećati učešće žena na pozicijama donošenja odluka; povećati i ojačati ulogu žena u 
policijskim i vojnim snagama i afirmirati žene kao nositeljice rukovodnih uloga u policijskim i 
vojnim snagama; povećati učešće žena u mirovnim misijama i zalagati se za spolnu jednakost pri 
obuci učesnika/ica u mirovnim misijama, pružiti podršku ženama civilnim žrtvama rata i dr.  
 
Problemi i izazovi u  impementaciji Rezolucije UN SCR 1325 u BiH, mogli bi se najkraće 
definirati u ovim skupinama:  žene su osobito pogođene ratnim sukobima (seksualni napadi i 
silovanje kao sredstvo rata, trgovina ljudima koja se povezuje sa  zlostavljanjem u izbjegličkim 
kampovima, stigmatizacija u društvu takvih osoba, slabi izgledi na zaposlenje), trgovina  ljudima 
(BiH postaje zemlja porijekla osoba kojima se trguje), problem ekonomskog prosperiteta žena u 
ruralnim područjima, problem žrtava seksualnog nasilja tokom rata (manjak resocijalizacije, 
(ne)razumijevanja okoline).   
 
Izazovi su:  nedovoljno poznavanje mogućnosti primjene   Zakona o jednakosti spolova BiH i 
nedostatak ljudskih i finansijskih resursa u institucijama za implementaciju akcionog plana, a 
uključuju nedovoljan broj uposlenih, slaba tehnička opremljenost, nerazvijeni programi 
edukacije, nisku zastupljenost žena na pozicijama odlučivanja u politici, u političkim partijama, 
u policijskim i vojnim snagama kao i opšti nedostatak razumijevanja za Rezoluciju UNSCR 
1325 u BiH. 
 
Biljana Kašić, Regionalni ženski lobi, Hrvatska- Sigurnost, Žene, Politika. Kada je Regionalni 
ženski lobi za mir, pravdu i sigurnost u srednjoj i istočnoj Evropi pozdravio usvajanje novih 
rezolucija Savjeta bezbjednosti UN neposredno nakon njihovog donošenja, istakla su se dva 
važna mjesta: prvo, kako pronaći odgovarajuće mehanizme za efikasno i pravično razrješenje 
problema seksualnog nasilja u ratu, i to ne samo kada se dogode, nego i kako  prevenirati takve 
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zločine protiv žena, djevojaka i djevojčica, i  drugo kako jasno specificirati odgovornosti vlada 
pojedinačnih država. 
 
Rezolucije 1888 i 1889  koje se temelje na standardima rezolucija 1325 i 1820, donešene su sa 
nadom da  su već ustanovljeni mehanizmi i procedure od strane nacionalnih vlada za primjenu 
pomenutih rezuolucija te da treba samo još donjeti neophodni akt koji bi se bavio individualnom 
odgovornošću za ove strašne zločine a s druge strane omogućavao ostvarivanje  prava žrtava 
zajedno sa svim onim dodacima koji se nazivaju restorativna pravda. Zato, je ključno pitanje za 
feministkinje ali i sva ljudska bića  kakvi će biti  životi žena  nakon tih strašnih događaja ili 
zločina. 
 
Prvo pitanje je da li je politički mainstream uistinu učinio sve iz svog ureda da bi osigurao ne 
samo širu nego i različitu platformu za mir i sigurnost ili  je njegovo posredovanje samo neka 
vrsta grubog podsjetnika, nećemo reći direktnog pritiska na nacionalne vlade i sva tijela 
zadužena za sprovođenje politika polne jednakosti? 
 
Drugo važno pitanje, koje je otvorila Biljana jeste da li je pritisak, jedini način da se ženama 
omogući pristup ka sigurnosnim strukturama, koje žene vide samo kao „normativni optimizam“ 
ili „normativni institucionalizam“ ili čak i gore, koje žene ne vide kao kritično važan potencijal 
nove političke scene koji se mora ozbiljno uzeti u obzir. I treće, bilo bi neophodno otvoriti i još 
jedno važno pitanje, a to je „funkcionalni samo-kolonijalizam“, koji ide paralelno sa politikom 
sporazuma i prihvaćanja svih normi i konvencija, uključujući i onu o jednakosti. 
 
Što se tiče hrvatskog konteksta i institucionalnih mehanizama, tijela, zakona, komiteta i 
koordinacije ona nema baš neki jasan odgovor jer u tom procesu ujednačavanja učešća žena i 
muškaraca u politici, nije prisutna kritička rasprava o temama sigurnosti, mira, politike, pravde 
osjetljive na pitanja polne jednakosti, kao i strukturalnom i vojnom nasilju uperenom protiv žena. 
Bez razrješavanja pitanja društvene i kritičke odgovornosti, teško da će biti i jasnih odgovora na 
gore postavljena pitanja  a u vezi uključivanja  civilnog društva a posebno žena u sveukupan 
koncept sigurnosti jer se dodatno radikalizuje koncept odgovornosti u smislu onoga što Judith 
Butler postavlja u svojoj knjizi „Neizvjestan život“, a to znači konstantno dovođenje u pitanje 
polne jednakosti u ustanovljenom režimu nepravde i društvene moći (patrijarhat, sistem opresije, 
ekonomski  i politički poredak) i preuzimanje aktivne pozicije kada je u pitanju insitucionalno-
pravni okvir.  
 
Radikalni koncept odgovornosti znači stalni utjecaj na olakšavanja tenzija zakona i pravnog 
sistema, znači da dva tradicionalna modela pravde, koja proizilaze iz koncepta prava- 
„proceduralna“ i ona koja traži kažnjavanje, kao i promicanje pravednosti i priznanja kao 
pomirbe i iscjeljenja, imaju transformativnu snagu. Za žene, za sigurnost žena je važno da se na 
svim razinama- ličnoj, emotivnoj, ljudskoj i iskustvenoj, sprovedi i arikulira pravda. 
 
Radikalni koncept odgovornosti znači povratak etici ili etičnom ponašanju koje je stajalo izvan 
političkog kruga, ponovo u politiku, ili citirajući Emanuela Levinasa, reaktivirati odgovornost za 
druga ljudska bića, ostale zajednice. Etička govornost za nasilje je zadnja nada u potrazi za 
ljudskošću. 
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Stvoriti preduslove za različito razumijevanje različite sigurnosti. Ljudska sigurnost koja nije 
bazirana na tzv. tradicionalnim sistemima geopolitike, binarne moći i meehanizmima 
suprotstavljanja nego na mehanizmima opredjeljenja je ono što je konstruisano kao politička 
alternativa u posljednjih 15 godina. 
 
Ljudska sigurnost podrazumijeva razmišljanje o sigurnosti izvan bilo koje militantne paradigme, 
mir znači stvoriti model sigurnosti, i to one koja se odnose na ljude ne na teritorije, znači 
potpuno smanjivanje i  preokret pogleda kada je u pitanju sigurnost znanja i života. Treba se 
prisjetiti Sigurnosnog izvještaja UN-a iz 1994 u kojem se kaže: “sigurnost od stalne prijetnje 
materijama, bolestima, zločinima i podređenošću, podrazumijeva sigurnost od iznenadnih i 
destruktivnih lomova u dnevnom životu, bilo u našim domovima, radnim mjestima ili u 
zajednicama u kojima živimo ili okolini“. 
 
Feministička sigurnosna politika i ekspanzija koncepta „Mi - žene“ znači odgovornost djelovanja 
protiv patnje žena povezane s različitim oblicima nasilja i podređenosti, znači odgovornost za 
ljudske vrijednosti kada je sigurnost u pitanju, ali isto znači i ponovnu definiciju tradicionalnog 
shvatanja žena (osobito militarističkog). Sigurnost je već transformisala ili potpuno redefinisala 
značenje tzv. sigurnosnih institucija kao što su policija, vojska i tajne službe. 
 
Staša Zajović, Žene u crnom i RWL Srbija (Istraživanje, Rad, Učenje oko promicanja 
Rezolucije UNSCR 1325)- naglašava  da stalno moramo „gurati“ probleme žena u vrh politike i 
podržati akcije u cijelom regionu i unutar svake zemlje ali ističe ono najvažnije da prvo 
zalagačke potike moramo inkorporirati u naše vlastite svakodnevne živote. Mora postojati veze 
između onog šta i kako radimo sa onim za šta se zalažemo. Važan je ta korespdencija 
unutrašnjeg sa vanjskim. Naš stalni zahtjev se mora temeljiti na obezbejđenju sredstava na 
potporu žena jer samo tako mi postajemo sudionice političke odgovornosti za ljudska prava i 
integraciju rodna u javne politike. 
 
Edita Tahiri, RWL, Kosovo-  Govorila je o problemima ratnih dešavanja i njihovog uticaja na 
žene  na Kosovu ali i o konsolidaciji ženeskih kapaciteta  u postkonfliktnoj obnovi i izgradnji 
demokratije. Po njenom mišljenju, žene i njihovi kapaciteti su nikad dovoljno uključeni u 
rješavanje nastalih problema  i da žene uvijek u svim situacijama mogu ponuditi drugačije načine 
rješavanja istih.. Žene su imale vrlo važnu ulogu za pokret nezavisnosti i doprinijele su miru i 
slobodi. Još uvijek nije postignuta kvota od 30% na stranačkim listama, žene su još uvijek 
manjina u parlamentima.  Nedostaju još uvijek sveobuhvatne akcije mobiliziranja masovnog 
biračkog tijela u razumjevanju važnosti ženske participacije i ostvarenja jednakih mogućnosti 
žena u svim oblastima života. Također, problem je i u nedostatku fondova za žene, kkao onih 
koji će pomoći u osnaživanju žena tako i onih kojima će upravljati žene u rješavanju 
nagomilanih problema u politici, ekonomiji, socijalnoj, zdravstvenoj i sigurnosnoj zaštiti. 
 
Savka Todorovska, RWL, Makedonija-Nacionalno vijeće žena Republike Makedonije - SOŽM 
-  Rezolucija UNSCR  1325 i 1820 u praksi . SOŽM se zalaže za veće učešće žena u procesima 
odlučivanja i za ravnopravnost polova na svim nivoima u Makedoniji. I polazi od tvrdnje da 
politički utjecaj žena (npr. u parlamentu) – sriječava kršenja ljudskih prava žena. SOŽM je bio 
najglasniji u pozivima za mir. Pridružio se mnogim aktivnostima za mir i sigurnost i sarađivao sa 
mnogim civilnim akterima iz bivše Jugoslavije, prihvatili su izbjeglice, žrtve rata iz BiH, 
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Hrvatske i sa Kosova, kao i raseljene osobe tokom sukoba u Makedoniji 2001. Provodili su 
aktivnosti na promociji mira, nenasilja i međuetničkog dijaloga. Žene u Republici Makedoniji 
nisu uključene u mirovne pregovore i ne rješavaju pitanja vezana s nacionalnu sigurnost. 
Pregovori koji su prethodili Ohridskom sporazumu uključivali su samo muškarce i isti je bio 
potpisan u augustu 2001.Vijeće sigurnosti Republike Makedonije, od ukupno 9 članova ima 
samo jednu ženu. Ne postoji nacionalni akcijski plan za primjenu Rezolucije UNSCR 1325. 
SOŽM provodi aktivnosti vezane za  implemntaciju Rezolucije a to su: nadgledanje provedbe 
Akta o jednakim mogućnostima za muškarce i žene u Makedoniji, primjene nacionalnog plana 
akcije za ravnopravnost polova i međunarodnih dokumenata i sprovođenje kampanje za UNSCR 
1325. 
 
 
 
Panel: Ravnopravnost spolova i sigurnost- Rodna perspektiva u strukturama sigurnosnih 
snaga Bosne i Hercegovine te njihova interakcija s lokalnim stanovništvom, uzimajući u 
obzir Rezolucije 1325 (Žene, Mir i Sigurnost) i 1820 (GBV- protiv seksualnog nasilja i 
nemoći žena)-  dobre prakse i naučene lekcije. 
 
Moderatorica: Flora Macula, UNIFEM Kosovo 
 
Stephen Goddard, EUPM  BiH-   Rezolucija Vijeća sigurnosti UN-a 1325 – UN Rezolucija 
1325 nije poslužila kao inspiracija samo za ovaj projekt nego i za brojne druge aktivnosti koje su 
usmjerene na razvoj Evropske politike za odbranu i sigurnost (ESDP). 
 
U odnosu na Rezoluciju 1325 EUPM ima dvostruku ulogu. S jedne strane, Rezolucija usmjerava 
provedbu našeg mandata u BiH, a s druge služi kao smjernica za naše akcije  u sklopu Evropske 
politike za odbranu i sigurnost. EUPM nastoji da putem usmjeravanja, praćenja i kontrole 
uspostavi u BiH održivu, profesionalnu i multietničku policijsku službu koja djeluje u skladu s 
evropskim i međunarodnim standardima.  Sa tim ciljem, EUPM pomaže razvoju policijskih 
snaga koje odražavaju društvo u cijelosti, uzimajući u obzir rod, etnicitet, administrativnu i 
ekonomsku situaciju. Mi također radimo na unapređenju policijskih praksi osjetljivih na pitanja 
rodne jednakosti i polnog balansa. Dva su dokumenta koja vode i određuju ulogu misije ESDP. 
A to su rezolucije 1325 i 1820.  Ukupna situacija kad je u pitanju rodna jednakost unutar naše 
misije može se procijeniti kao zadovoljavajuća, naravno ostavljajući nešto prostora za 
poboljšanje. Zapovjedništvo EUPM-a, kao  i  rukovodstvo, u potpunosti podržavaju inicijative iz 
strategije rodne ravnopravnosti. Unutar misije ustanovili smo koordinacioni odbor za pitanja 
rodne jednakosti. Odbor je otvoreni forum za sve uposlenike na kojem oni mogu razmjenjivati 
iskustva i informacija o raznim pitanjima na tu temu. Obuka o  rodnoj jednakosti postala je 
obavezna. Rodna perspektiva je uključena u mnoge prioritete misije, npr. u  upravljanje 
izvršenjem krivičnih sankcija u zatvorima, u borbu protiv organizovanog kriminala, uključujući 
zaštitu svjedoka. EUPM je također ustanovio jasne procedure za postupanje u odnosu na navode  
o kršenju rodne jednakosti, uključujući seksualno zlostavljanje. 
 
EUPM ima predanu savjetnicu za pitanja rodne jednakosti i ljudskih prava. Osnovali smo 
koordinacioni odbor za pitanja rodne jednakosti koji efikasno funkcioniše.  Odboru odgovornom  
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za fleksibilnost i dinamičnost politika mogu se također postavljati pitanja koja u sebi imaju 
komponentu iz rodne oblasti, a u svrhu analize, savjeta i izvještavanja. 
 
Osim sa policijom, također imamo redovan kontakt sa ostalim državnim institucijama, 
nevladinim organizacijama koje se bave ženskim i ljudskim pravima,  kao i međunarodnim 
organizacijama. Što se tiče policije BiH, pomažemo uspostavljanje unutrašnjih struktura koje bi 
unaprijedile rodnu zastupljenost i balans i politike rodne jednakosti. Podržavamo uspostavu 
asocijacije žena-policajaca po inicijativi Udruženja policijskih zapovjednika Jugoistočne Evrope 
(SEPCA).  EUPM i SEPCA također su prepoznali potrebu prikupljanja podataka o položaju žena 
u policiji. Očekujemo rezultate jednog neovisnog istraživanja do kraja godine. Sve ovo je 
podržano  aktivnostima na svim nivoima. Ohrabrujemo policajke u zemljama članicama EU da 
se pridruže EUPM-u. Informacije o dobrim rezultatima u praksi i o misiji objavljene su na našoj 
internetskoj strani. U magazinu naše misije redovno pokrivamo pitanja koja se odnose na rodnu 
tematiku. Na ovaj način upoznajemo javnost i promovišemo brojne aktivnosti, praktiična 
iskustva, ali i identifikove probleme. 
 
Problemi: Broj žena sa višim činovima je još uvijek nezadovoljavajući, ali se to čini shvatljivim 
imajući u vidu da se za unapređenje traži određeni vremenski period proveden u određenom 
činu, a najveći broj žena se pridružio policiji nakon rata, tako da ova činjenica ne ukazuje na 
postojanje problema u pogledu upošljavanja, unapređenja ili zadržavanja žena u policiji.  Broj 
upisanih na policijske akademije zapravo je veći nego u brojnim zemljama EU. Kako bilo, 
postoje određena pitanja na koja bi trebalo obratiti pažnju, kao što je nepostojanje skraćenog 
radnog vremena za mnoge policajke - majke; žene na porodiljskom odustvu se mogu suočiti sa 
problemom ispunjavanja uslova za unapređenje u više činove (EUPM radi na pravnoj ocjeni 
ovog pitanja); nedostatna obuka osoblja o pitanjima rodne jednakosti i seksualnog uznemiravanja 
(supervizori ne poduzimaju nikakve inicijative za širenje informacija o pitanjima rodne 
jednakosti među uposlenicima sve dok zakonom nisu na to prisiljeni), tehnička opremljenost 
policijskih stanica, finansiranje iz budžeta i stvaranje afirmativne radne sredine. 
 
Mandat EUPM-a se odnosi na reformu i modernizaciju sigurnosnog sektora. Žene i muškarci 
imaju različita iskustva, prioritete i potrebe kada je u pitanju sigurnost. Kako bi se razni problemi 
adekvatno riješili  potrebno je sudjelovanje i muškaraca i žena. Mi ćemo nastaviti pomagati 
agencijama za provedbu zakona da poboljšaju svoje kapacitete u smislu efikasnog  
zadovoljavanja sigurnosnih potreba  za sve. Kroz bolju zastupljenost i obuku policija će  biti u 
boljem položaju da odgovori na problem nasilja, prvenstveno onog koji pogađa žene i djevojke, 
naime porodično i seksualno nasilje Policija se također  treba  nastaviti zalagati za osiguranje 
jednakog pristupa svim službama kako za muškarce tako i za žene. 
 
Policija ostaje predominantno muška profesija. Zapravo, u mnogim evropskim zemljama, žene u 
prosjeku čine samo 10 % od ukupnog broja uposlenih.  Međutim, svijet policije se mijenja i 
sigurno je da će doći do promjena i u Bosni i Hercegovini. Obuka o rodnoj jednakosti, 
seksualnom uznemiravanju i drugim vidovima rodno povezanog  nasilja i dalje ostaje jedan od 
prioriteta, kako za nacionalnu policiju tako i za EUPM. 
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EUPM nastavlja pratiti rezolucije 1325 i 1820  strategijom rodno osjetljivog pristupa u svojoj 
politici i aktivnostima, dijalogu i procesu uzajamnog učenja kako unutar misije tako i u 
odnosima sa partnerima.  
 
 
Komentari   i izlaganja učesnika i učesnica 

Nikolina Marčeta, EUFOR: UNSCR 1325. Pozivajući se na podatke iz organizacija civilnog 
društva u BiH,  možemo konstatirati da je  ostvaren napredak u implementaciji Rezolucije, a 
vidljivi pomaci su: rodna senzibilizacija od strane onih koji reaguju na događaje  nasilje nad 
ženama i djevojkama (policija, mediji, civilno društvo), reformski procesi u sektoru sigurnosti, a 
odnosi se na kažnjavanje počinilaca nasilja kao i uključivanje većeg broja žena u mirovnim, 
humanitarnim i rekonstrukcijskim procesima. 
 
Također, primjetan je porast broja žena vojnika i policajaca u mirovnim misijama BIH kao i sve 
veća zainteresiranost rukovodnog kadra u vojnim i policijskim nacionalnim snagama za 
imenovanje osoba za integraciju gendera u unutrašnje strukture rukovođenja i odlučivanja.  Sam 
projekt i njegovo poimanje gender perspektive doprinijeli su kredibilitetu  međunarodnih misija  
sigurnosti  u BiH,  a posebno u lokalnim zajednicama u kojima  svojim svakodnevnim 
obavezama provođenja mirovnog mandata jačaju društvene odnose i doprinose razvoju  
demokratije. 
Ženske nevladine organizacije opravdale su ponovo svoju ulogu nezamjenjivog i sigurnog 
partnera u izgradnji održivog mira kroz zalagačke procese posredovanje između vlasti i građana  
za mir,  pravdu, pomirenje,  razoružanje  i demobilizaciju. Veliki problem predstavlja, 
nepostojanje sigurnosnih, mirovnih i upravnih procesa. U državnim institucijama. 
 
Andreja Elzner-Ministarstvo sigurnosti BiH-  biti majkom a raditi u sektoru sigurnosti nije 
jednostavno niti jednoznačno. Problemi u vezi sa zaštitom majčinstva i nadoknadama u vezi 
porodiljskog odustva su višestruko isprepleteni a malo postoji inicijativa da se radi na njihovom 
rješavanju. 
 
Elvedina Hodžić-FMUP- Rezolucija UNSCR 1325 je integralni dio  nastojanja  u vezi sa 
integracijom politika roda  i ženskih ljudskih prava u unutrašnju strukturu ministarstva. 
Predstavnici i predstavnice ministarstva su uključeni u sve aktivnosti oko provođenja GAP-a i u 
izradi nacionalnog plana akcije za implementaciju Rezolucije. 
 
Mira Vilušić, Horizonti  Tuzla- Koncept zajedničkog rada LOT tima, nevladinih organizacija i 
lokalne policije je bio potpuno nepoznat u lokalnim zajednicama u kojima su Horizonti radili. 
Ovaj vid saradnje bio je značajan za sve aktere i važno je nastaviti ovaj zajednički rad jer lokalna 
zajednica  ima uvijek kreativne ideje u rješavanju problema i iskustva koja mogu koristiti i 
nevladine organizacije i nacionalni i međunarodni akteri sektora sigurnosti u definiranju održivih 
strategija prevencije i zaštite, posebno kada se govori o ljudskim pravima i politikama jednakosti 
polova. 
 
Azra Hasanbegović, Žena BiH Mostar- Zaključci Konferencije: Pomoć u izgradnji mira kroz 
implementaciju UN rezolucije 1325 na Balkanu-1325 RAZLOGA ZA MIR, Mostar, 24-25 
septembar, 2009 
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Što je prije moguće usvojiti akcijski plan za implementaciju Rezolucije 1325 u BiH. Razviti 
postupak za punu implementaciju članka 15. Zakona o ravnopravnosti polova u BiH koji je u 
skladu sa Rezolucijom. Osigurati jednaku zastupljenost oba pola u procesu političkog 
odlučivanja i donošenja odluka. Obezbijediti mehanizme za uključenje žena na svim nivoima 
vlade, i poslati zahtjev političkim strankama da jasno definišu stranačke programe u skladu s 
politikom ravnopravnosti polova.  Ustanoviti mehanizme za promociju jednakosti i poštovanja 
ženskih ljudskih prava i polne jednakosti u obrazovnom sistemu. Ustanoviti bazu podataka o 
prezentaciji polne jednakosti u strukturama moći i odlučivanja na svim razinama organizovanja 
vlasti u BiH i u skladu s preporukama UN komiteta primijeniti sankcije zbog pokušaja vođenja 
polovičnih statističkih podataka u skladu s člankom 28. Zakona o ravnopravnosti polova u BiH. 
Ustanoviti mehanizme koji će osigurati da svi nivoi vlasti (opštinski, kantonalni, entitetski i 
državni)  imaju budžete za provedbu politika ravnopravnosti polova.  
 

Besima Borić, SDP je istakla da su problemi nasilja nad ženama i isključivanje žena iz 
upravljačkih struktura ozbiljni problemi u muškoženskim odnosima na svim nivoima i u svim 
oblastima.  
 
Halida Pašalić,  SIPA  je govorila o važnosti primjene Rezulucije kako bi se obezbjedio veći 
broj žena u upravljačkim strukturama. Navela je podatke da od 1349 uposlenih samo 193  su 
žene, znači da je samo 13% žena policijskih službenika, od toga 6 žena je sa činom višeg 
inspektora.  
 
Enes Hadrović, Ministarstvo sigurnosti BiH je iznio zanimljive podatke koji se odnose na broj 
žena u strukturama ministarstva, što ukazuje da postoji svijesnost o problemu i spremnost da se 
njime bavi. Ukupni broj zaposlenih žena  je 23,8% od čega 4,8 % na rukovodnim mjestima. 
Nadalje, 50% od tog broja su žene u uniformi (policijski službenici). Upisna procedura na 
akademiju određuje da mora biti određeni broj žena. Sa činovima i na upravljačkim poslovima je 
6,5% žena dok među njima nema onih s činom policijskog generala. Što se tiče postupaka 
nagrađivanja vrlo je mali broj onih koji se odnose na žene.  Više se nagrađuju muškarci.  
 
Sead Muratović Ministarstvo odbrane BiH je upoznao skup sa aktivnostima koje su poduzete 
i koje se poduzimaju u ministrastvu a namjenjene su promociji rodne ravnopravnosti. 
Ministarstvo je usvojilo sistem vrijednosti a tiče se poštivanja ljudskih prava i jednakog učešća 
žena. S u vezi s tim osiguran je izbalansiran odnos i senzibilitet za pitanja ravnopravnosti polova. 
U proteklim mjesecima, Ministarstvo je najavilo programa treninga za mlade žene, planirajući 
5% žena u vojnim snagama i taj cilj je postignut. U narednoj godini planirano je 10% . Sve žene 
koje prođu obuku na akademiji također stiču znanja iz ljudskih prava iz perspektive roda.  
 
Flora Macula UNIFEM Kosova se osvrnula na doprinose iz prethodnih akcija koje su 
provodile Žene ženama i  Mreža Žena Kosovo kako bi ukazala na vrijednost Rezolucije UNCSR 
1325 kao oruđa za obuku žena i muškaraca u programima za zaštitu žena i eliminaciju svih 
oblika zlostavljanja i za uključivanje žena na svim nivoima vlasti. Također je istaknula posebno 
kao vrijednost zajednički rad EUFOR-a, EUPM-a, lokalne policije, LOT –timova i nevladih 
organizacije u provedbi projekta. 
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ANEKS 2 
 
Osnova informacija o Udruženju 

 

Kontekst - Ženska ljudska prava 
 
U Bosni i Hercegovini ženska ljudska prava i njihov opseg su u većoj mjeri ovisni od političke i 
ekonomske situacije u zemlji nego od zakonskih odredbi koje se temelje na međunarodnim 
dokumentima o ljudskim pravima. Težak društveni kontekst ne omogućava ostvarivanje prava koja 
su garantovana domaćim zakonodavstvom i međunarodnim konvencijama i deklaracijama.  
Iako žene čine više od polovine  stanovništva Bosne i Hercegovine,  žene se  ne prepoznaju kao 
vrijednost koja osigurava znanja nego samo kao ženska zajednica koja reagira na svakodnevna 
kršenja ženskih ljudskih prava kako u privatnom tako i u javnom životu. 
Općenito, ulozi ženskog spola data je manja  politička, ekonomska, socijalna i kulturna 
vrijednost nego ulozi muškog spola.  U različitim stepenima, diskriminacija žena je sistemska i 
odražava se u strukturi i  funkcionisanju javnih institucija, porodičnim odnosima, pristupu 
ekonomskim sredstvima i pravnom sistemu. Mogućnosti žena da vrše i uživaju svoja ljudska 
prava, oblikovana je ne samo spolom, već i općim faktorima  koji utiču na stanje ljudskih prava u 
Bosni i Hercegovini. 
 
2.Koncept 
 
Žene Ženama su samoorganizovana ženska grupa koja svojim djelovanjem na promociji i zaštiti 
ljudskih prava doprinosi razvoju civilnog društva.  
“Žene Ženama” je NVO žena i za žene, kako to njihovo ime samo govori. Sve akcije i aktivnosti 
koje su realizovane u okviru projekta obavljane su sa posebnom pažnjom na žene, kako one koje 
su direktno učestvovale- osoblje, članice i volonterke, tako i na direktne i indirektne korisnice 
projekta.  
Stoga sve aktivnosti koje su bile uključene u projekte doprinosile su i doprinose borbi protiv 
nejednakosti među polovima, te zaštiti žena žrtva diskriminacije ili nasilja bilo koje vrste u toku 
ili poslije rata. . Nastala 1997. godine, bazirana na članstvu, organizacija raspolaže sa širokim 

Naziv: Udruženje  Žene Ženama 
Oblik organiziranja: NVO 
Datum osnivanja organizacije:        04. mart/ ožujak 1997. godine 
Adresa: Derebent 41 
Grad: Sarajevo 
Država: Bosna i Hercegovina 
Telefon: + 387 33  219 640 
Telefon/fax: + 387 33  219 640 
E-mail: zene2000@zenezenama.org ili zenezenam@gmail.com 
Web site: www.zenezenama.org 
Savjetodavni Odbor: Jagoda Ribica, Lidija Živanović, Sanja Alatović, Stana Mimić, Rada Češko, 

Slavica Milutinović, Melika Mahmutbegović 
Nadzorni odbor Branak Inić, Enisa Gaši I Ivana Mostarac 
Knjigovodstvena agencija Dealming Sarajevo 
Revizorska agencija Revker Sarajevo 
Kontakt osoba: Nuna Zvizdić 
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iskustvom potvrđenim uspješnim organiziranjem seminara, radionica, konferencija i okruglih 
stolova, kao i objavljivanjem priručnika i časopisa namijenjenim širenju mira ,sigurnostii i 
demokratije.  
 
3. Program 
 
Žene Ženama  su  razvile program koji integrira gender perspektivu u interpretaciji ljudskih 
prava, demokratiju, feminizam i nenasilnu komunikaciju kroz jedinstveni i kreativni model 
učenja i djelovanja žena i ženskih grupa u kontekstu Bosne i Hercegovine.  
Program pod imenom ‘Domaći koncept ženskog osnaživanja’ ostvaruje se:  
Edukacijom,Podrškom ,Promocijom i Zalaganjem 
 
4. Aktivnosti programa su obrazovanje, istraživanje, izdavaštvo i javno djelovanje. 
 
5. Metodologija i principi rada: Timski rad, Feministički principi u kreiranju ciljeva i 
vrijednosti organizacije, Dobar protok informacija, Uvažavanje različitosti, Dobra komunikacija, 
Motivacija i dobrovoljnost u radu, Partnerstvo i solidarnost i Transparentnost u radu i djelovanju. 
 
6. Struktura organizacije: Skupština Udruženja,Savjetodavni Odbor,Menadžment 
Organizacije,Radni Timovi,Administrativno-finansijska služba, Nadzorni Odbor i Savjet 
Korisničkih Grupa 
 
7. Partnerstva, Solidarnost i Saradnja 
 
Dobra saradnja sa  preko 70 nevladih organizacijama i predstavnicima vlasti na svim 
nivoima u oba entita. 
 
8.  Žene Ženama su članice mreža: 
 
RING ,Women Waging Peace ,Žene aktivistkinje prelaze granice,Žene u Crnom,East – West 
Women's Network, Women’s Court, V-day - Globalni pokret protiv nasilja nad ženama, 
djevojkama i djevojčicama, Daphne, Sigurna mreža protiv nasilja nad ženama,Referentna grupa 
Tuzla, Vijeće NVO-a u BiH, Raditi i Uspjeti Zajedno ,NDC- Mreža za kulturu mira i nenasilja, 
LIŽ- mreža žena,članica Općinskih Vijeća Regije Sarajevo,Da se vide, da se čuju, Mreža 
podrške Sudu BiH, Mreža Plus, Mreža Pristupu pravde 
 
9. Donatori 
Kvinna till Kvinna,Global Fund for Women, Balcan Trust Fund, CE, HOM, NPA, USAID, 
Općine KS – Centar, Novo Sarajevo, Novi Grad, Stari Grad, Opštine Kasindol i Lukavica, Grad 
Sarajevo, Ministarstvo za kulturu KS, Ministarstvo za obrazovanje-Fondacija za nakladništvo 
FBiH, Fondacija Friedrich Ebert, UNIFEM, Registrar Suda BiH, Ambasada Australije, AECID-
Ambasada Španije i dr.    
 
 
 
 



 
 

29

 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

Foto dokumentacija 


